
TSR PICATINNY SCOPE RINGS - TPS PRODUCTS 35MM LOW
(1.025") ALUMINUM RINGS

Super Holding Power, Precision Alignment

TSR Series Rings, precisely machined from an aluminum billet, with tolerances
held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope securely
against recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left side of
the cap, then the right side without the scope rotating. Radiused edges and
corners help prevent snagging while providing attractive appearance. Large,
clamp-nut lets you torque rings to Mil-STD 1913 (Picatinny) bases.

Attributes

Name: TPS PRODUCTS 35MM LOW (1.025") ALUMINUM RINGS
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100020394
Mfr. No.: 30795
Height: 1.025''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 35mm
Size: Low
Delivery weight: 0.15kg
UPC: 071611307956

Item details

Made in USA
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TSR Picatinny Scope Rings Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für die TSR Picatinny Scope Rings von TPS Products entschieden hast. Dieses Handbuch
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere und effektive Nutzung deiner
ZielfernrohrRinge zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig vor der Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Scope Rings mit deinem Zielfernrohr und deiner Feuerwaffe kompatibel
sind.
Überprüfe die Scope Rings vor der Verwendung auf Schäden oder Mängel.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Zubehör für Feuerwaffen.
Bewahre die Scope Rings und alle zugehörigen Geräte außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern auf.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr sicher in den Ringen montiert ist, um Bewegungen während der
Nutzung zu verhindern.
Überschreite nicht die empfohlenen Drehmomentspezifikationen beim Festziehen der Klemmmutter, um
Beschädigungen an den Ringen oder der Feuerwaffe zu vermeiden.
Sei vorsichtig mit scharfen Kanten während der Installation und Handhabung.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Augenschutz, beim Umgang mit Feuerwaffen.
Wenn du Probleme mit den Scope Rings hast, stelle die Nutzung sofort ein und suche Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Versammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels und
geeigneter Schraubendreher.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installation:2.

Platziere die Scope Rings auf der PicatinnyBasis und stelle sicher, dass sie korrekt ausgerichtet
sind.
Setze die Schrauben in den Deckel der Ringe ein und ziehe sie von Hand fest.
Richte das Absehen des Zielfernrohrs aus, ziehe dann zuerst die linke Seite des Deckels fest und
anschließend die rechte Seite, um ein Verdrehen des Zielfernrohrs zu verhindern.
Benutze den Drehmomentschlüssel, um die Klemmmutter auf die empfohlenen Spezifikationen
festzuziehen.

Nutzung:3.

Überprüfe nach der Installation die Stabilität des Zielfernrohrs und der Ringe vor jeder Nutzung.
Überprüfe regelmäßig die Scope Rings auf Anzeichen von Abnutzung oder Lockerung.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Scope Rings gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, recycel die Materialien, wenn möglich.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Unterstützung bezüglich der TSR Picatinny Scope Rings, wende dich bitte an die
Kontaktdaten, die von deinem Einzelhändler oder Hersteller bereitgestellt werden.

Bitte stelle sicher, dass du dieses SicherheitsanleitungsHandbuch für zukünftige Referenzen aufbewahrst. Deine
Sicherheit und Zufriedenheit sind unsere obersten Prioritäten.



TSR Picatinny Scope Rings Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the TSR Picatinny Scope Rings by TPS Products. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure the safe and effective use of your scope rings. Please read this guide
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the scope rings are compatible with your scope and firearm.
Inspect the scope rings for any damage or defects before use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.
Keep the scope rings and all related equipment out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the scope is securely mounted in the rings to prevent movement during use.
Do not exceed the recommended torque specifications when tightening the clampnut to avoid damaging
the rings or the firearm.
Be cautious of sharp edges during installation and handling.
Always use appropriate safety gear, such as eye protection, when handling firearms.
If you experience any issues with the scope rings, discontinue use immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:2.

Place the scope rings onto the Picatinny base, ensuring they are aligned correctly.
Insert the screws into the cap of the rings and handtighten them.
Align the scope reticle, then tighten the left side of the cap first, followed by the right side to
prevent scope rotation.
Use the torque wrench to tighten the clampnut to the recommended specifications.

Usage:3.

After installation, check the stability of the scope and rings before each use.
Regularly inspect the scope rings for any signs of wear or loosening.

Disposal Instructions
Dispose of the scope rings in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer usable, please recycle materials when possible.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or assistance regarding the TSR Picatinny Scope Rings, please refer to the contact information
provided by your retailer or manufacturer.

Please ensure that you keep this safety instruction guide for future reference. Your safety and satisfaction are
our top priorities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los
Anillos de Visor TSR Picatinny
Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Visor TSR Picatinny de TPS Products. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales e información para garantizar el uso seguro y efectivo de tus anillos de visor. Por favor, lee
esta guía cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que los anillos de visor sean compatibles con tu visor y tu arma de fuego.
Inspecciona los anillos de visor en busca de cualquier daño o defecto antes de usarlos.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre accesorios de armas de fuego.
Mantén los anillos de visor y todo el equipo relacionado fuera del alcance de los niños y usuarios no
autorizados.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el visor esté montado de forma segura en los anillos para evitar movimientos durante
su uso.
No excedas las especificaciones de torque recomendadas al apretar la tuerca de sujeción para evitar
dañar los anillos o el arma de fuego.
Ten cuidado con los bordes afilados durante la instalación y manipulación.
Siempre usa equipo de seguridad apropiado, como protección ocular, al manejar armas de fuego.
Si experimentas cualquier problema con los anillos de visor, interrumpe su uso de inmediato y busca
asistencia.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque y destornilladores
apropiados.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.

Instalación:2.

Coloca los anillos de visor sobre la base Picatinny, asegurándote de que estén alineados
correctamente.
Inserta los tornillos en la tapa de los anillos y apriétalos a mano.
Alinea el retículo del visor, luego aprieta primero el lado izquierdo de la tapa, seguido del lado
derecho para prevenir la rotación del visor.
Usa la llave de torque para apretar la tuerca de sujeción a las especificaciones recomendadas.

Uso:3.

Después de la instalación, verifica la estabilidad del visor y los anillos antes de cada uso.
Inspecciona regularmente los anillos de visor en busca de signos de desgaste o aflojamiento.



Instrucciones de Eliminación
Desecha los anillos de visor de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, por favor, recicla los materiales cuando sea posible.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta o asistencia relacionada con los Anillos de Visor TSR Picatinny, por favor, consulta la
información de contacto proporcionada por tu minorista o fabricante.

Por favor, asegúrate de guardar esta guía de instrucciones de seguridad para futuras referencias. Tu seguridad
y satisfacción son nuestras principales prioridades.



Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette
TSR Picatinny
Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette TSR Picatinny de TPS Products. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des informations pour garantir l'utilisation sûre et efficace de vos anneaux de lunette.
Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que les anneaux de lunette sont compatibles avec votre lunette et votre arme à
feu.
Inspectez les anneaux de lunette pour tout dommage ou défaut avant utilisation.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires d'arme à feu.
Gardez les anneaux de lunette et tout l'équipement connexe hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que la lunette est solidement fixée dans les anneaux pour éviter tout mouvement pendant
l'utilisation.
Ne dépassez pas les spécifications de couple recommandées lors du serrage du clampnut pour éviter
d'endommager les anneaux ou l'arme à feu.
Faites attention aux bords tranchants lors de l'installation et de la manipulation.
Utilisez toujours un équipement de protection approprié, comme des lunettes de protection, lors de la
manipulation des armes à feu.
Si vous rencontrez des problèmes avec les anneaux de lunette, cessez immédiatement l'utilisation et
demandez de l'aide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique et des tournevis
appropriés.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Installation :2.

Placez les anneaux de lunette sur la base Picatinny, en vous assurant qu'ils sont correctement
alignés.
Insérez les vis dans le capuchon des anneaux et serrezles à la main.
Alignez le réticule de la lunette, puis serrez d'abord le côté gauche du capuchon, suivi du côté droit
pour éviter la rotation de la lunette.
Utilisez la clé dynamométrique pour serrer le clampnut selon les spécifications recommandées.

Utilisation :3.

Après l'installation, vérifiez la stabilité de la lunette et des anneaux avant chaque utilisation.
Inspectez régulièrement les anneaux de lunette pour tout signe d'usure ou de desserrage.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez des anneaux de lunette conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, veuillez recycler les matériaux lorsque cela est
possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou assistance concernant les anneaux de lunette TSR Picatinny, veuillez consulter les
informations de contact fournies par votre détaillant ou fabricant.

Veuillez vous assurer de conserver ce guide d'instructions de sécurité pour référence future. Votre sécurité et
votre satisfaction sont nos principales priorités.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli per
Ottiche TSR Picatinny
Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli per Ottiche TSR Picatinny di TPS Products. Questa guida fornisce istruzioni
essenziali di sicurezza e informazioni per garantire l'uso sicuro ed efficace dei vostri anelli per ottiche. Si prega
di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi sempre che gli anelli per ottiche siano compatibili con la propria ottica e arma da fuoco.
Ispezionare gli anelli per ottiche per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.
Tenere gli anelli per ottiche e tutti i materiali correlati fuori dalla portata di bambini e utenti non
autorizzati.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che l'ottica sia montata saldamente negli anelli per prevenire movimenti durante l'uso.
Non superare le specifiche di coppia raccomandate quando si stringe il dado di serraggio per evitare di
danneggiare gli anelli o l'arma da fuoco.
Prestare attenzione agli spigoli vivi durante l'installazione e la manipolazione.
Utilizzare sempre attrezzature di sicurezza appropriate, come protezioni per gli occhi, quando si
maneggiano armi da fuoco.
Se si riscontrano problemi con gli anelli per ottiche, interrompere immediatamente l'uso e richiedere
assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogliere tutti gli strumenti necessari, inclusi una chiave dinamometrica e cacciaviti appropriati.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Installazione:2.

Posizionare gli anelli per ottiche sulla base Picatinny, assicurandosi che siano allineati
correttamente.
Inserire le viti nel cappuccio degli anelli e stringerle a mano.
Allineare il reticolo dell'ottica, quindi stringere prima il lato sinistro del cappuccio, seguito dal lato
destro per prevenire la rotazione dell'ottica.
Utilizzare la chiave dinamometrica per stringere il dado di serraggio secondo le specifiche
raccomandate.

Uso:3.

Dopo l'installazione, controllare la stabilità dell'ottica e degli anelli prima di ogni utilizzo.
Ispezionare regolarmente gli anelli per ottiche per eventuali segni di usura o allentamento.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire gli anelli per ottiche in conformità con le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, si prega di riciclare i materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o assistenza riguardante gli Anelli per Ottiche TSR Picatinny, si prega di fare riferimento
alle informazioni di contatto fornite dal rivenditore o dal produttore.

Si prega di assicurarsi di conservare questa guida alle istruzioni di sicurezza per riferimento futuro. La vostra
sicurezza e soddisfazione sono le nostre massime priorità.



TSR Picatinny Scope Rings Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit TSR Picatinny Scope Rings renkaat TPS Productsilta. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja tietoa varmistaaksesi kiikarirenkaiden turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että kiikarirenkaat ovat yhteensopivia kiikarisi ja aseesi kanssa.
Tarkista kiikarirenkaat ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai vikojen varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat asevarusteita.
Pidä kiikarirenkaat ja kaikki niihin liittyvät varusteet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kiikari on turvallisesti kiinnitetty renkaisiin, jotta se ei liikahda käytön aikana.
Älä ylitä suositeltuja vääntömomenttiarvoja kiristäessäsi kiinnikkeitä, jotta renkaat tai ase eivät
vahingoitu.
Ole varovainen terävien reunojen kanssa asennuksen ja käsittelyn aikana.
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, kuten silmäsuojaa, käsitellessäsi aseita.
Jos kohtaat ongelmia kiikarirenkaiden kanssa, lopeta käyttö välittömästi ja hae apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien vääntöavain ja sopivat ruuvimeisselit.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.

Asennus:2.

Aseta kiikarirenkaat Picatinnypohjaan varmistaen, että ne ovat oikein kohdistettu.
Aseta ruuvit renkaan kantoon ja kiristä ne käsin.
Kohdista kiikarin ristikkäin, kiristä sitten ensin vasemman puolen kansi ja sen jälkeen oikean
puolen estääksesi kiikarin pyörimisen.
Käytä vääntöavainta kiristääksesi kiinnitysnut vakiomäärityksiin.

Käyttö:3.

Tarkista asennuksen jälkeen kiikarin ja renkaiden vakaus ennen jokaista käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kiikarirenkaat kulumisen tai löystymisen merkkien varalta.

Hävitysohjeet
Hävitä kiikarirenkaat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, kierrätä materiaalit mahdollisuuksien mukaan.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua TSR Picatinny Scope Rings renkaiden kanssa, ota yhteyttä
jälleenmyyjääsi tai valmistajaan.

Muista säilyttää tämä turvallisuusohjeopas tulevaa käyttöä varten. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille
ensisijaisia.



TSR Picatinny Scope Rings
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt TSR Picatinny Scope Rings från TPS Products. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker och effektiv användning av dina
kikarsiktesringar. Vänligen läs denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att kikarsiktesringarna är kompatibla med ditt kikarsikte och vapen.
Inspektera kikarsiktesringarna för eventuella skador eller defekter innan användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapenaccessoarer.
Håll kikarsiktesringarna och all relaterad utrustning utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se till att kikarsiktet är ordentligt monterat i ringarna för att förhindra rörelse under användning.
Överskrid inte de rekommenderade vridmomentsspecifikationerna när du drar åt klämmuttern för att
undvika skador på ringarna eller vapnet.
Var försiktig med vassa kanter under installation och hantering.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom ögonskydd, vid hantering av vapen.
Om du upplever några problem med kikarsiktesringarna, avbryt användningen omedelbart och sök hjälp.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en momentnyckel och lämpliga skruvmejslar.
Se till att vapnet är avlastat och riktat i en säker riktning.

Installation:2.

Placera kikarsiktesringarna på Picatinnybasen och se till att de är korrekt justerade.
Sätt i skruvarna i ringen och dra åt dem för hand.
Justera kikarsiktets retikel, dra åt vänster sida av ringen först, följt av höger sida för att förhindra
rotation av kikarsiktet.
Använd momentnyckeln för att dra åt klämmuttern enligt de rekommenderade specifikationerna.

Användning:3.

Kontrollera stabiliteten hos kikarsiktet och ringarna före varje användning efter installation.
Inspektera regelbundet kikarsiktesringarna för tecken på slitage eller löshet.

Avfallsinstruktioner
Kassera kikarsiktesringarna i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, vänligen återvinn material när det är möjligt.



Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller hjälp angående TSR Picatinny Scope Rings, vänligen hänvisa till kontaktinformation
som tillhandahålls av din återförsäljare eller tillverkare.

Vänligen se till att du behåller denna säkerhetsinstruktionsguide för framtida referens. Din säkerhet och
tillfredsställelse är våra högsta prioriteringar.



Bezpečnostní pokyny pro kroužky TSR Picatinny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kroužky TSR Picatinny od společnosti TPS Products. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné a efektivní použití vašich kroužků. Před
instalací a použitím si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že kroužky jsou kompatibilní s vaším puškohledem a střelnou zbraní.
Před použitím zkontrolujte kroužky na jakékoli poškození nebo vady.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství ke střelným zbraním.
Uchovávejte kroužky a veškeré související vybavení mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že puškohled je bezpečně upevněn v kroužcích, aby se zabránilo pohybu během použití.
Nepřekračujte doporučené specifikace kroutícího momentu při utahování matice, abyste se vyhnuli
poškození kroužků nebo střelné zbraně.
Buďte opatrní na ostré hrany během instalace a manipulace.
Vždy používejte vhodné ochranné vybavení, jako je ochrana očí, při manipulaci se střelnými zbraněmi.
Pokud máte jakékoli problémy s kroužky, okamžitě přestaňte používat a vyžádejte si pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Shromážděte veškeré potřebné nářadí, včetně kroutícího momentu a odpovídajících šroubováků.
Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.

Instalace:2.

Umístěte kroužky na Picatinny základnu, ujistěte se, že jsou správně zarovnané.
Vložte šrouby do víka kroužků a ručně je utáhněte.
Zarovnejte záměrný kříž, poté utáhněte levou stranu víka jako první, následovanou pravou
stranou, abyste předešli rotaci puškohledu.
Pomocí kroutícího momentu utáhněte matici na doporučené specifikace.

Použití:3.

Po instalaci zkontrolujte stabilitu puškohledu a kroužků před každým použitím.
Pravidelně kontrolujte kroužky na jakékoli známky opotřebení nebo uvolnění.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte kroužky v souladu s místními předpisy.
Pokud je výrobek poškozen nebo již není použitelný, prosím, recyklujte materiály, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo pomoc týkající se kroužků TSR Picatinny se prosím obraťte na kontaktní informace
poskytnuté vaším prodejcem nebo výrobcem.



Prosím, ujistěte se, že si tuto příručku bezpečnostních pokynů uchováte pro budoucí použití. Vaše bezpečnost a
spokojenost jsou naší nejvyšší prioritou.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

